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B ağım sız l ığ ına  kavuşan Türk cu m h u ­
riyetleri ve bura larda  yaşayan T ürk  ha lk ­
ları ile gelişen  m ün asebe t le r ,  her geçen 
gün yeni e se r  vc ça l ışm a la r la  kendini 
göstermektedir . Bu eser ve çalışm alar ba­
zen m ukayese li  bir ça l ışm ay a  m alzem e  
teşkil e tm ekte ,  bazen de müstakil eser ler  
halinde karşılıklı yay ım lanm a şansını elde 
etmektedir. A ncak  edebiya t eserleri saye­
sinde kardeş top lu luk lar  birbirlerini daha 
yakından tanımlayabilmektedirler.  Bu kar­
şılıklı il işkilerde ilk sırayı Azerbaycan al­
m ak tad ır .  C o ğ ra fy a  ve lehçe  yak ın l ığ ı  
bunda önemli rol oynamaktadır . Arkadaşı­
mı/. Dr. Metin Ergun vasıtasıyla  e l im ize  
geçen vc bir antoloji mahiyeti taşıyan bu 
kitap , ad ın d an  da  an laş ılab i leceğ i  gibi 
Türk yazar vc şairlerinden seçilmiş m etin­
leri ihtiva etmektedir.

Ö nce l ik le  eser in  ad ından  bahse tm ek  
isliyoruz: A ntolo j iye  "Gözcllik Suyu" is­
minin verilmesi, daha  önce  hocam ız  Prof. 
Dr, Saim Sakaoğlu 'ı ıun yayım ladığı 101 
A nadolu  E fsanesi ( İst. 1976) adlı eserde 
yer  alan "G üzell ik  Suyu" efsanesin in  bu 
an to lo j iy e  dc  a lın m a s ın d an  k ay n a k la n ­
maktadır . Bu şekilde sanatlı adları eserin 
d iğer  bö lüm ler inde  dc görm ekteyiz : Ö n ­
söz  yer ine  "H er  ç e m e n d en  b ir  ç içek"; 
folklor metinleriyle ilgili bölüm e "Az get- 
dik uz ge td ik ’1; Mcvlâna 'n ın  Mesnevi adlı 
eserinden iktibaslara "D ünya İbret D ünya­
sıdır" denmesi gibi....

Eserin  ilk kısmı "B ilm ece le r-T apm a- 
calar" ( 1 1-16), "laylalar-ninniler" (17-18),

"Tekerlemeler"  (19-21), "F ıkra lar-Leti le -  
Icr" (22-29) ve "Atalar Sözü" (30-40) baş­
lıkları alt ında yer alan halk edebiyatı m e­
tinlerinden o luşm aktad ır .  D aha sonra Y u­
nus E m re  (41-56),  K aracaoğlan  (56-60),  
Dadaloğlu  (61), Pir Sultan Abdal (62-64), 
Âşık D eryam î (65-67), Âşık Veysel (6 8 ­
81) gibi halk şa irle r in in  ş i ir le r inden  ö r ­
nek ler yer a lm aktad ır .  En son k ıs ım  ise 
"Nağıl ve Efsaneler"dir (82-96).

Eserin  d iğ e r  b ö lü m le r i  M e v lâ n a ’nın 
M csncvi 's inden başlayarak g ü n üm üze  ka­
dar uzanan Türk edebiya tından  şiir  ve ne­
sir ö rnek le r inden  m e y d a n a  g e lm ek ted ir .  
Ancak bi/. burada daha çok l'olklor vc halk 
edebiyatı metin leri üzerinde d u rm ak  isli­
yoruz:

Bu bölüm ün hazır lanm asında daha ö n ­
ce ü lkem izde yay ım lanm ış  on eserden is­
tifade ed ilm iştir .  B ilm ece le r ,  Şükrü  Hl- 
çin'iıı T iirk  B ilm ece ler i (A n kara  1983); 
ninni, teker lem e, fıkra ve a tasözler i  ise 
aynı y a za r ın  H alk  E d e b iy a tın a  G ir iş  
(A nkara  1986) adlı eser inden  alınmıştır .  
H alk  şiiri ö rnek le r inde  ise Faruk  K. Ti- 
m u r ta ş ’ın Y u n u s E m re D iv a n ı (Ankara 
1980); Cahit Öztelli 'ııin K aracaoğlan  (ts- 
tabul 1983); A bdulbaki Gölpınarlı 'n ın  Pir 
S u ltan  A b d a l (İst.  1976), H alil  A ç ık ­
göz'ün A şık  D eryam î (ist. 1987) gibi m o ­
nografileri ile Kul Ozaıı 'ın B ir T an e B ir  
T an e (A nkara  1982) adlı eser inden  fay­
da lan ı lm ış ım  Sa im  S akao ğ lu 'nu n  D ad a­
loğlu  adlı eser inden de m eşhur  "bizimdir" 
koşması alınmıştır.
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